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AVERTISSEMENT
À Messieurs
LES PROMENEURS FRANÇAIS,
ANGLAIS ET ALLEMANDS.




Avertissement

Les étrangers qui désirent visiter le Muséum d’histoire naturelle doivent se présenter munis de leur passeport au bureau de l’administration, où des cartes leur seront délivrées. Avec ces cartes, on est admis à visiter :
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Les galeries sont fermées, sans exception, les jours fériés.
Le jardin est fermé les jours de dégel.
Les personnes qui désirent assister au repas des animaux féroces, doivent adresser une demande spéciale à Messieurs les membres du conseil d’administration ; ce repas a lieu à 3 heures de l’après-midi.
Les fiacres mettent un quart d’heure pour aller de la place du Palais-Royal à la grille d’Austerlitz, quand ils sont à la course ; quand ils sont à l’heure, ils mettent environ de 25 à 30 minutes.
Les fiacres, voitures à un cheval, cabriolets, stationnent dans la rue du Jardin du Roi et à la grille d’Austerlitz. Les omnibus passent à chaque instant devant ces deux issues pour aller dans tous les quartiers de la ville, ainsi qu’aux différents embarcadères des chemins de fer.
Avant d’entrer dans la vallée Suisse, les personnes qui veulent se donner le plaisir de faire monter Martin à son arbre, doivent penser à acheter quelques petits pains.
 
Jours et heures auxquels on peut visiter les diverses parties de l’établissement, sans cartes.
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Restaurant, rafraîchissements. – Messieurs les visiteurs trouvent au café qui est à l’extrémité de la galerie de minéralogie adossée à la rue de Buffon, un restaurant où l’on peut déjeuner et dîner très confortablement. Le concierge de la grille d’Austerlitz tient des rafraîchissements doux et des gâteaux.
Des marchandes de gâteaux sont aussi dans le Jardin. Il s’en trouve une en face des serres tempérées, au bout de l’avenue de marronniers qui borde à droite le Jardin Bas. Une autre se tient dans l’avenue de marronniers parallèle à celle dont nous venons de parler.
Une troisième est établie sous le beau plateau qui est au coin de l’amphithéâtre, en face de la porte d’entrée de la vallée Suisse et à côté des fosses aux ours.
Deux autres enfin étalent leur marchandise aux portes d’entrée de la vallée Suisse.
Cabinets inodores. – Ils sont situés près de la grille de la rue de Buffon.


Advertisement

The strangers desiring to visit the Museum of natural history must present themselves with their passeport at the bureau of the administration, where tickets will be given to them. With these tickets they are allowed to see :
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The galleries are shut without exception the festival.
The garden is shut when it is thawing weather.
Persons who desire to assist at the meal of the wild beasts must ask a special permission from the members of the administration ; this meal takes place at three 2 o’clock of the afternoon.
The fiacres are a quarter of an hour to go from the Place of the Palais-Royal to the gate of Austerlitz when one takes them à la course ; but when taken à l’heure, they require about 25 or 30 minutes.
The fiacres and the cabriolets station in the street of the Jardin du Roi and near the gate d’Austerlitz. Omnibus going in every quater of the city and to the different railways pass every ten minutes before the two leading entrances of the garden.
If desirous to see the bears climb upon the tree the Stranger must buy some little akes.
 
Days and hours to which one can visit the various parts of the establishment without tickets.
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Eating house and refreshments. – The visitors will find in the coffeehouse, situated at the end of the gallery of mineralogie, a coffeehouse where comfortable breakfast and dinner are to be had. The Keeper of the gate d’Austerlitz hold sweet refreshments and cakes,
Many merchants of cakes are estabilished in the different parts of the garden.
The privy is near the gate of the rue de Buffon.


Vorbericht

Die Fremden welche das Museum der Naturgeschichte (Muséum d’Histoire naturelle) zu besuchen wünschen, müssen mit ihrem Pass auf das Bureau der Administration gehen, wo ihnen Eintrittskarten mitgetheilt werden.
Mit diesen Karten ist ihnen den Zutritt zu
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Die Gallerien sind an den Feiertagen ohne ausnahme verschlossen.
Die Personen welche die Thiere füttern sehen wollen, müssen sich schriftlich an die Herrn Mitglieder der Administration wenden.
Das Futter wird den Thieren um 3 Uhr gegeben.
Die Fiacre fahren in einer viertel Stunde vom Platz des Palais-Royal bis an das Gitter d’Austerlitz, wenn man sie auf die Fahrt nimmt ; wenn man sie aber auf die Stunde nimmt, gebrauchen sie dazu 25 bis 30 minuten.
Die Personen welche die Bären auf ihren Baum klettern sehen wollen, müssen Kuchen oder Weissbrod kaufen.
Die Fiacres und Cabriolets stationiren in der Strasse des Jardin du Roi und neben dem Gitter von Austerlitz. Omnibus, welche durch alle Stadtquartieren und zu den verschiednen Eisenbahnen fahren, gehen alle zehn Minuten vor die zwei Haupteingänge des Gartens vorbei.
Speisehaus und Erfrischungen. – Die Herrn Besucher werden am Ende der Gallerie des Mineralogie ein Kaffehaus finden wo man gut Frühstucken und Mittagessen kann. Der Thorhüter des Gitters von Austerlitz hält süsse Erfrischungen und Kuchen.
Mehrere Kuchenverkäuferinnen sind hie und da im dem Garten niedergelassen.
Ein heimliches Gemach findet man neben dem Gitter der rue de Buffon.


Physiologie du jardin

C’est un fait notoire que tout Paris appartient aux provinciaux et aux étrangers, ces provinciaux par excellence. Quant au Parisien, il y tient la moindre place. En vrai monarque, il fréquente seulement quelques résidences connues, et abandonne tout le reste de ses palais, de ses jardins, à la foule des curieux.
Le Jardin des Plantes, qui renferme aujourd’hui toutes les productions du globe, ne possédait qu’à de longs intervalles un Parisien véritable, un pur-sang. – Mais une récente publication va, selon toute apparence, faire cesser cette lacune inconcevable. Le Jardin des Plantes Curmer a déjà popularisé le magnifique établissement du Muséum d’Histoire naturelle ; – le Parisien finira par s’y naturaliser.
Le Jardin des Plantes commence et finit par une grille, selon l’étiquette de tout lieu, de tout monument public. Après la grille, vous apercevez un factionnaire ; après le factionnaire, un écriteau. Le factionnaire porte un fusil non chargé ; l’écriteau porte défense de causer aucun dégât. Si pareille défense n’est point une insulte gratuite, il est évident que nous sommes encore à demi sauvages.
Les visiteurs, entrés par la porte d’Austerlitz, parcourent d’abord rapidement les carrés des plantes usitées en médecine ; on n’est pas venu là pour renouveler connaissance avec la tisane. Et puis, quelle confiance peut-on avoir dans toutes ces plantes qui ont guéri, chacune à son tour, des affections opposées ? Le public, avant de témoigner la moindre reconnaissance, même au Quinquina, veut être fixé sur les services du vieux système allopathique et sur les promesses de l’homéopathie ; oublieux, ingrat comme il n’appartient qu’à lui de l’être, et se tournant toujours vers le succès, absolument comme s’il n’était pas libre de faire le succès lui-même, il assiste à la lutte de la vieille matière médicale contre les globules ; – infusions, décoctions, potions, émulsions, il repoussera du pied toute la pharmacie, et la rejettera dans les ténèbres d’où elle est sortie à peine, si un beau jour il se met à croire qu’un malade peut être guéri avec un millième de grain de médicament.
En attendant l’issue de ce grand procès, persuadons-nous que nous parcourons en ce moment la partie, sinon la plus pittoresque, la plus ombragée du jardin, du moins la plus salutaire. – Respect aux émollients, aux antidotes, aux succédanés ! l’ombre de M. Purgon doit errer dans ces lieux. – C’est ici que viennent étudier les élèves des Facultés, les pharmaciens, les herboristes, tristes papillons qui ne rapportent guère parmi nous, de toutes ces feuilles, de toutes ces fleurs, que leur amertume ou leur âcreté.
Autrefois, deux carrés étaient destinés aux plantes indigènes, deux aux plantes exotiques. Cette distinction n’existe plus : toutes les plantes sont sœurs.
Aucune barrière ne défend l’entrée des carrés des herbes. Au contraire, tous les pauvres sont invités à y venir. Là, le Muséum se fait herboriste à leur intention.
Approchez, enfants souffreteux des faubourgs, qui venez, pour votre père que la fièvre dévore, pour votre mère qui se meurt, chercher les brins d’herbe dans lesquels vous avez mis, par ordonnance du médecin, votre dernier espoir. On vous distribuera gratis ce qu’il vous faudrait payer bien cher dans la boutique du droguiste. Allez maintenant, que votre foi vous porte bonheur, et vous préserve de devenir si tôt orphelins !
On raconte l’histoire d’un pauvre enfant que son père envoyait tous les jours chercher, au Jardin des Plantes, une demi-once de tabac à priser. « Le tabac est une plante ; il est nécessaire à ma santé ; donc j’ai droit à la distribution gratuite des bienfaisants administrateurs ; » voilà comment raisonnait ce brave homme. L’enfant faisait la commission avec exactitude, et rapportait l’objet demandé. Tout alla bien jusqu’au jour où le vieux père s’imagina d’envoyer plusieurs pratiques au Muséum. L’affaire s’éclaircit alors, et le bienfait s’évanouit. C’est un généreux employé qui, touché de la douceur et de la gentillesse du pauvre enfant, lui faisait tous les jours l’aumône, et faillit donner un grand caractère de nationalité au royal établissement dont il avait l’honneur de faire partie.
Quand on pense que le catalogue
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